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САРДИНСЬКА мова, якою 
розмовляють на острові 
Сардинія, є найдавнішою 

романською мовою, яка досі 
використовується, і вважається  
найближчою живою мовою до 

латини.

Ви коли-небудь чули про КАРЕЛЬСЬКУ 
мову? Це балтійсько-фінська мова, якою 

розмовляють на північному заході Росії та 
в деяких частинах Фінляндії. Карельська 

мова є лише одним із прикладів унікальної 
мовної спадщини Європи.

ОФІЦІЙНОЮ МОВОЮ СПОЛУЧЕНИХ ШТАТІВ 
АМЕРИКИ Є ...? 

Англійська, але лише з 1 березня 2025 
року. До цього часу США не мали офіційної 

мови.

ХВОСТАТЕ ЯДРО  
– це ділянка мозку в середині мозку. 

Вона допомагає білінгвам переключатися 
між мовами, але також тримає обидві 

мови окремо. Досвідчені білінгви 
використовують хвостатe ядро так 
часто, що воно змінює свій розмір.

НАЙБІЛЬШ  ЛІНГВІСТИЧНО´РІЗНОМАНІТНІ  
КРАЇНИ СВІТУ

Папуа-Нова Гвінея  (840)
Індонезія  (711)
Нігерія  (517)
Індія  (456)
США  (328 мов)

Одне з правил, якого НОСІЇ  АНГЛІЙСЬКОЇ  
мови дотримуються, не помічаючи цього, 

полягає в тому, що прикметники мають 
чіткий порядок: думка, розмір, вік, форма, 

колір, походження, матеріал, призначення. 
Наприклад, “my Greek fat big wedding” 

звучить трохи дивно, але “my big fat Greek 
wedding” звучить правильно.

В ІТАЛІЙСЬКІЙ мові слово “latte”, яке 
англомовні люди використовують для 
позначення кави з молоком, насправді 

означає „молоко“. Пам’ятайте про це, 
коли будете замовляти каву під час вашої 

наступної подорожі до Італії!

XD
У різних мовах є свої варіанти „хахаха“, 

щоб виразити сміх у тексті. Можливо, ви 
бачили іспанське “jajaj”, але, ймовірно, ви 
не знаєте тайське “555” (“5” вимовляється 

як „ха“ тайською), японське “www” (“w“ 
походить від “wara (笑)“– „сміятися”) або 

португальське “kkkkk”. 

КРЕОЛЬСЬКІ МОВИ 
- це нові мови, які формуються, 

коли люди з різних країн 
спілкуються та створюють нові 
слова для кращого розуміння 

одне одного. Прикладом є 
креольська мова Гаїті, яка є сумішшю 
французької, мов Західної Африки та 

корінних мов таїно.

 

Чи знаєте ви, що в
ІРЛАНДСЬКІЙ, ШОТЛАНДСЬКІЙ 

ГЕЛЬСЬКІЙ ТА МЕНСЬКІЙ МОВАХ  
немає окремих слів для „так“ і „ні“? Для 

відповіді на питання використовуються 
форми дієслів. Тому відповідь на 

питання „Чи пішли вони додому?“ буде 
„вони пішли“ або „вони не пішли“.

„СТАРОДАВНЯ” НІМЕЦЬКА МОВА
Близько 1700 року німці емігрували до 

США і оселилися в  ізольованих релігійних 
громадах. Ось чому досі можна зустріти 
німецьку мову 18 століття в Пенсільванії.

Ꙕ Д Ѡ
КИРИЛИЦЯ була започаткована 

братами Кирилом і Мефодієм з Солуні, 
які працювали місіонерами серед 

слов’янських народів у Центральній та 
Східній Європі. 

АЛБАНСЬКА, ГРЕЦЬКА, ТУРЕЦЬКА ТА 
БОЛГАРСЬКА  

мови можуть бути досить заплутаними! 
Чи знали ви, що кивання головою може 

означати „так“, а похитування головою — 
„ні“?

КЛІК-СИГНАЛИ
Лише кілька мов використовують клікові 
звуки, в основному в Південній Африці. 
Вони розрізняють п’ять клікових звуків 

залежно від того, де вони утворюються в 
роті. 

ІСЛАНДСЬКА мова уникає використання 
іноземних слів і надає перевагу створенню 

нових слів із давніх вікінгських слів. Тому 
слово для комп’ютера “tölva” утворене від 

стародавніх слів “tala” (число) та “völva” 
(віщунка).

ШЕЛТА або ГАММОН  
це мова, якою розмовляють ірландські 

мандрівники або ріланту мінсері. 
Це приклад „таємної“ мови, що була 

розроблена для спілкування між собою 
та для захисту їхньої приватності 

стосовно більшості громад.

ЧИ СЛІД ВИЗНАЧАТИ РІД, ЧИ НІ?
Деякі мови побудовані на граматичних 

системах без роду, як-от турецька та 
англійська. Інші мають два або три роди, 
як німецька та грецька. Мови з чотирма 
чи більше родами є досить рідкісними: 

наприклад, мова занде (Конго) має роди для 
чоловічого, жіночого, живого (наприклад, 

тварини) та неживого. 

У ГРЕНЛАНДСЬКІЙ мові 
одне слово може мати досить 
складне значення: наприклад, 
nalaasaarusuummerujussuaralu-
arpunga,  можна перекласти як

 „раптом я справді захотів просто лягти й 
відпочити, але…“

5%
Лише 5% носіїв ПОРТУГАЛЬСЬКОЇ 

мови живуть у Португалії. Не дивно, 
адже в таких багатонаселених країнах, як 
Бразилія та Мозамбік, вона є офіційною 

мовою.

Багато ФІНСЬКИХ слів мають дуже 
буквальний переклад. Холодильник 

перекладається як „льодяний 
шафа“ (jääkaappi), комп’ютер — як 
„машина знань“ (tietokone), а слово 
для бігової доріжки (juoksumatto) 

буквально означає  „біжучий 
килим“.
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